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Poštovní podmínky České pošty, s.p.
V Poštovních podmínkách České pošty, s.p., dochází s účinností od 1. ledna 2014 ke změnám, které vyplývají z ustanovení Světové poštovní úmluvy Doha 2012 (všechny druhy doporučených zásilek do zahraničí a cenná psaní do zahraničí se budou přijímat pouze jako zásilky prioritní). Další změny souvisejí se změnou kurzu DTS (SDR), který byl Ministerstvem průmyslu a obchodu ČR pro rok 2014 stanoven na 29,6581 Kč a určeným ekvivalentem DTS x EUR, který pro rok 2014 stanovila Světová poštovní unie, a to 1 DTS = 1,15823 EUR, 1 EUR = 0,86338 DTS. Změny zahraničních podmínek pro zasílání poštovních zásilek do  některých zemí stanovili určení zahraniční provozovatelé.

A. Poštovní podmínky České pošty, s.p. – Základní poštovní služby 

1. V článku 112 (Celní řízení v zemi určení) odst. 3 se v druhé větě částka „8 955 Kč“ nahrazuje částkou „8 898 Kč“.

2. V článku 117 (Obyčejná slepecká zásilka) se odstavec 8 zrušuje.

(ruší se příplatek za prioritní slepecké zásilky)

3. V článku 118 (Doporučená zásilka) odst. 2 se v první a poslední větě částka „896 Kč“ nahrazuje částkou „890 Kč“.

4. V článku 118 (Doporučená zásilka) se odstavec 5 zrušuje.

(doporučené zásilky jsou přepravovány do evropských i mimoevropských zemí pouze prioritně)

5. V článku 119 (Doporučený tiskovinový pytel) odst. 4 se v první a poslední větě částka „4 478 Kč“ nahrazuje částkou „4 449 Kč“.

6. V článku 119 (Doporučený tiskovinový pytel) se odstavec 7 zrušuje.

(doporučené tiskovinové pytle jsou přepravovány do evropských i mimoevropských zemí pouze prioritně)

7. V článku 120 (Doporučená slepecká zásilka) odst. 4 se v první a poslední větě částka „896 Kč“ nahrazuje částkou „890 Kč“.

8. V článku 120 (Doporučená slepecká zásilka) se odstavec 8 zrušuje.

(doporučené slepecké zásilky jsou přepravovány do evropských i mimoevropských zemí pouze prioritně)

9. V článku 121 (Cenné psaní) se odstavec 9 zrušuje. 

Dosavadní odstavec 10 se označuje jako odstavec 9.

(cenná psaní jsou přepravována do evropských i mimoevropských zemí pouze prioritně)

10. V článku 122 (Standardní balík) odst. 5 se částka „1 194 Kč“ nahrazuje částkou „1 187 Kč“ a částka „135 Kč“ částkou „134 Kč“.

B. Poštovní podmínky České pošty, s.p. – Zahraniční podmínky 
1. V článku 153 (Zahraniční podmínky – Alžírsko) odst. 3 se částka „2 387 Kč“ nahrazuje částkou „2 372 Kč“.

2. V článku 154 (Zahraniční podmínky – Andorra) odst. 1 se částka „18 803 Kč“ nahrazuje částkou „18 684 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

3. V článku 154 (Zahraniční podmínky – Andorra) odst. 3 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

4. V článku 158 (Zahraniční podmínky – Argentina) odst. 3 se částka „35 816 Kč“ nahrazuje částkou „35 589 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

5. V článku 158 (Zahraniční podmínky – Argentina) odst. 4 se částka „35 816 Kč“ nahrazuje částkou „35 589 Kč“.

6. V článku 159 (Zahraniční podmínky – Arménie) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

7. V článku 161 (Zahraniční podmínky – Austrálie) odst. 3 se částka „74 617 Kč“ nahrazuje částkou „74 145 Kč“.

8. V článku 162 (Zahraniční podmínky – Ázerbájdžán) odst. 5 se částka „59 693 Kč“ nahrazuje částkou „59 316 Kč“.

9. V článku 162 (Zahraniční podmínky – Ázerbájdžán) odst. 10 zní:

„10.
Obsahuje-li poštovní zásilka v případě služeb doporučená zásilka, doporučený tiskovinový pytel, doporučená slepecká zásilka, standardní balík a cenný balík peníze, drahé kovy a kameny, cenné papíry, šperky a obdobně cenné předměty, podnik za škodu vzniklou ztrátou, poškozením nebo úbytkem obsahu poštovní zásilky neodpovídá; v takovém případě ustanovení čl. 118 odst. 2, čl. 119 odst. 4, čl. 120 odst. 4, čl. 122 odst. 4 neplatí a čl. 123 odst. 7.“.

10. V článku 167 (Zahraniční podmínky – Belgie) odst. 1 se částka „119 387 Kč nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

11. V článku 167 (Zahraniční podmínky – Belgie) odst. 2 písm. a) se částka „12 585 Kč“ nahrazuje částkou „12 803 Kč“.

12. V článku 167 (Zahraniční podmínky – Belgie) odst. 2 písm. b) se částka „119 387 Kč nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

13. V článku 169 (Zahraniční podmínky – Bělorusko) odst. 4 se částka „26 862 Kč“ nahrazuje částkou „26 692 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

14. V článku 169 (Zahraniční podmínky – Bělorusko) odst. 5 se částka „26 862 Kč“ nahrazuje částkou „26 692 Kč“.

15. V článku 170 (Zahraniční podmínky – Benin) odst. 4 se částka „15 281 Kč“ nahrazuje částkou „15 184 Kč“.

16. V článku 174 (Zahraniční podmínky – Bosna a Hercegovina) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

17. V článku 174 (Zahraniční podmínky – Bosna a Hercegovina) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

18. V článku 176 (Zahraniční podmínky – Brazílie) odst. 3 se částka „7 760 Kč“ nahrazuje částkou „7 711 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

19. V článku 176 (Zahraniční podmínky – Brazílie) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

20. V článku 179 (Zahraniční podmínky – Brunej) odst. 3 se částka „3 880 Kč nahrazuje částkou „3 855 Kč“.

21. V článku 180 (Zahraniční podmínky – Bulharsko) odst. 1 se částka „22 832 Kč“ nahrazuje částkou „22 688 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

22. V článku 180 (Zahraniční podmínky – Bulharsko) odst. 2 se částka „22 832 Kč“ nahrazuje částkou „22 688 Kč“.

23. V článku 181 (Zahraniční podmínky – Burkina Faso) odst. 4 se částka „19 907 Kč“ nahrazuje částkou „19 781 Kč“.

24. V článku 183 (Zahraniční podmínky – Cookovy ostrovy – Nový Zéland)odst. 3 se částka „14 923 Kč“ nahrazuje částkou „14 829 Kč“.

25. V článku 185 (Zahraniční podmínky – Čad) odst. 3 se částka „20 248 Kč“ nahrazuje částkou „20 120 Kč“.

26. V článku 186 (Zahraniční podmínky – Černá Hora) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

27. V článku 186 (Zahraniční podmínky – Černá Hora) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

28. V článku 187 (Zahraniční podmínky – Čína) odst. 3 se částka „26 145 Kč“ nahrazuje částkou „25 980 Kč“.

29. V článku 187 (Zahraniční podmínky – Čína) odst. 4 se částka „25 011 Kč“ nahrazuje částkou „24 853 Kč“.

30. V článku 188 (Zahraniční podmínky – Dánsko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“, částka „83 153 Kč se nahrazuje částkou „82 627 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

31. V článku 188 (Zahraniční podmínky – Dánsko) odst. 4 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“, částka „69 035 Kč částkou „68 599 Kč“ a částka „119 387 Kč“ částkou „118 632 Kč“.

32. V článku 191 (Zahraniční podmínky – Džibutsko) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

33. V článku 192 (Zahraniční podmínky – Egypt) odst. 3 zní:

„3. Odesílatel může zvolit službu cenné psaní. Nejvyšší přípustná udaná cena činí 29 658 Kč.“.

34. V článku 192 (Zahraniční podmínky – Egypt) odst. 4 se částka „37 308 Kč“ nahrazuje částkou „37 072 Kč“.

35. V článku 195 (Zahraniční podmínky – Estonsko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

36. V článku 195 (Zahraniční podmínky – Estonsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

37. V článku 198 (Zahraniční podmínky – Fidži) odst. 3 se částka „7 849 Kč“ nahrazuje částkou „7 800 Kč“.

38. V článku 200 (Zahraniční podmínky – Finsko) se vkládá nový odstavec 1, který zní:

„1. Má-li být poštovní zásilka podle své poštovní adresy dodána na ostrovech Alandy, ustanovení článku 113 neplatí. V takovém případě musí být k poštovní zásilce připojena 1 celní prohláška. Celní prohlášky, celní nálepka nebo celní vlaječka musí být vyplněny anglicky, francouzsky, švédsky, nebo finsky.“.

Dosavadní odstavce 1 až 8 se označují jako odstavce 2 až 9.

39. V článku 200 (Zahraniční podmínky – Finsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

40. V článku 200 (Zahraniční podmínky – Finsko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

41. V článku 201 (Zahraniční podmínky – Francie) odst. 1 se částka „18 803 Kč“ nahrazuje částkou „18 684 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

42. V článku 201 (Zahraniční podmínky – Francie) odst. 2 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

43. V článku 202 (Zahraniční podmínky – Francouzská Guyana) odst. 3 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

44. V článku 204 (Zahraniční podmínky – Francouzská Polynésie) odst. 3 se částka „105 747 Kč“ nahrazuje částkou „105 078 Kč“.

45. V článku 205 (Zahraniční podmínky – Gabon) odst. 3 se částka „9 730 Kč“ nahrazuje částkou „9 668 Kč“.

46. V článku 207 (Zahraniční podmínky – Ghana) odst. 3 se částka „59 693 Kč“ nahrazuje částkou „59 316 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

47. V článku 207 (Zahraniční podmínky – Ghana) odst. 4 se částka „9 730 Kč“ nahrazuje částkou „9 668 Kč“.

48. V článku 210 (Zahraniční podmínky – Gruzie) odst. 3 se částka „5 969 Kč“ nahrazuje částkou „5 931 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

49. V článku 210 (Zahraniční podmínky – Gruzie) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

50. V článku 211 (Zahraniční podmínky – Guadeloupe) odst. 3 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

51. V článku 213 (Zahraniční podmínky – Guinea) odst. 3 se částka „14 923 Kč“ nahrazuje částkou „14 829 Kč“.

52. V článku 218 (Zahraniční podmínky – Hongkong) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

53. V článku 218 (Zahraniční podmínky – Hongkong) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

54. V článku 220 (Zahraniční podmínky – Chorvatsko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

55. V článku 220 (Zahraniční podmínky – Chorvatsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

56. V článku 221 (Zahraniční podmínky – Indie) odst. 4 se částka „37 203Kč“ nahrazuje částkou „36 953 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

57. V článku 221 (Zahraniční podmínky – Indie) odst. 5 se částka „37 189 Kč“ nahrazuje částkou „36 953 Kč“.

58. V článku 224 (Zahraniční podmínky – Írán) odst. 3 se částka „11 938 Kč“ nahrazuje částkou „11 863 Kč“.

59. V článku 225 (Zahraniční podmínky – Irsko (kromě Severního Irska) odst. 1 se částka „31 518 Kč“ nahrazuje částkou „31 318 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

60. V článku 225 (Zahraniční podmínky – Irsko (kromě Severního Irska) odst. 2 se částka „2 477 Kč“ nahrazuje částkou „2 461 Kč“.

61. V článku 226 (Zahraniční podmínky – Island) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

62. V článku 226 (Zahraniční podmínky – Island) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

63. V článku 227 (Zahraniční podmínky – Itálie) odst. 1 zní:

„1. Má-li být poštovní zásilka podle své poštovní adresy dodána  na území Livigna, Campione d'Italia, nebo části teritoriálních vod jezera Lugano mezi břehem a politickou hranicí od Ponte Tresa k Porto Ceresio ustanovení článku 113 neplatí. V takovém případě musí být k poštovní zásilce připojeny 2 celní prohlášky. Celní prohlášky, celní nálepka nebo celní vlaječka musí být vyplněny anglicky, francouzsky nebo italsky.“.

64. V článku 227 (Zahraniční podmínky – Itálie) odst. 2 se částka „75 512 Kč“ nahrazuje částkou „75 034 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

65. V článku 227 (Zahraniční podmínky – Itálie) odst. 3 se částka „48 739 Kč“ nahrazuje částkou „48 431 Kč“.

66. V článku 230 (Zahraniční podmínky – Japonsko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

67. V článku 230 (Zahraniční podmínky – Japonsko) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

68. V článku 238 (Zahraniční podmínky – Kanada) se vkládá nový odstavec 7, který zní:

„7. Odesílatel nemůže zvolit doplňkovou službu dodejka u služby standardní balík (čl. 124 odst. 2).“.

69. V článku 239 (Zahraniční podmínky – Kapverdy) odst. 3 se částka „9 759 Kč“ nahrazuje částkou „9 698 Kč“.

70. V článku 242 (Zahraniční podmínky – Kazachstán) odst. 5 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

71. V článku 242 (Zahraniční podmínky – Kazachstán) odst. 6 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

72. V článku 243 (Zahraniční podmínky – Keňa) odst. 3 se částka „3 880 Kč nahrazuje částkou „3 855 Kč“.

73. V článku 245 (Zahraniční podmínky – Kolumbie) odst. 4 se částka „39 009 Kč“ nahrazuje částkou „38 763 Kč“.

74. V článku 246 (Zahraniční podmínky – Komory) odst. 3 se částka „107 896 Kč“ nahrazuje částkou „107 214 Kč“.

75. V článku 250 (Zahraniční podmínky – Korejská republika) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

76. V článku 250 (Zahraniční podmínky – Korejská republika) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

77. V článku 254 (Zahraniční podmínky – Kuvajt) odst. 3 se částka „39 467 Kč“ nahrazuje částkou „39 217 Kč“.

78. V článku 255 (Zahraniční podmínky – Kypr) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

79. V článku 255 (Zahraniční podmínky – Kypr) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

80. V článku 256 (Zahraniční podmínky – Kyrgyzstán) odst. 3 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

81. V článku 262 (Zahraniční podmínky – Lichtenštejnsko) odst. 3 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

82. V článku 262 (Zahraniční podmínky – Lichtenštejnsko) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

83. V článku 263 (Zahraniční podmínky – Litva) odst. 1 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

84. V článku 263 (Zahraniční podmínky – Litva) odst. 2 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

85. V článku 264 (Zahraniční podmínky – Lotyšsko) odst. 1 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

86. V článku 264 (Zahraniční podmínky – Lotyšsko) odst. 2 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

87. V článku 265 (Zahraniční podmínky – Lucembursko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

88. V článku 267 (Zahraniční podmínky – Madagaskar) odst. 3 se částka „4 066 Kč“ nahrazuje částkou „4 040 Kč“.

89. V článku 268 (Zahraniční podmínky – Maďarsko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

90. V článku 268 (Zahraniční podmínky – Maďarsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

91. V článku 269 (Zahraniční podmínky – Makedonie) odst. 3 se částka „48 739 Kč“ nahrazuje částkou „48 431 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

92. V článku 269 (Zahraniční podmínky – Makedonie) odst. 4 se částka „48 739 Kč“ nahrazuje částkou „48 431 Kč“.

93. V článku 270 (Zahraniční podmínky – Malajsie) odst. 3 se částka „16 415 Kč“ nahrazuje částkou „16 311 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

94. V článku 270 (Zahraniční podmínky – Malajsie) odst. 4 se částka „16 415 Kč“ nahrazuje částkou „16 311 Kč“.

95. V článku 273 (Zahraniční podmínky – Mali) odst. 4 se částka „18 833 Kč“ nahrazuje částkou „18 714 Kč“.

96. V článku 275 (Zahraniční podmínky – Maroko) odst. 3 se částka „114 611 Kč“ nahrazuje částkou „113 887 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

97. V článku 275 (Zahraniční podmínky – Maroko) odst. 4 se částka „114 671 Kč“ nahrazuje částkou „113 946 Kč“.

98. V článku 277 (Zahraniční podmínky – Martinik) odst. 3 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

99. V článku 278 (Zahraniční podmínky – Mauricius) odst. 3 se částka „9 730 Kč“ nahrazuje částkou „9 668 Kč“.

100. V článku 282 (Zahraniční podmínky – Moldavsko) odst. 4 se částka „59 693 Kč“ nahrazuje částkou „59 316 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

101. V článku 282 (Zahraniční podmínky – Moldavsko) odst. 5 se částka „59 693 Kč“ nahrazuje částkou „59 316 Kč“.

102. V článku 283 (Zahraniční podmínky – Monako) odst. 1 se částka „18 803 Kč“ nahrazuje částkou „18 684 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

103. V článku 283 (Zahraniční podmínky – Monako) odst. 2 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

104. V článku 284 (Zahraniční podmínky – Mongolsko) odst. 3 se částka „9 730 Kč“ nahrazuje částkou „9 668 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

105. V článku 284 (Zahraniční podmínky – Mongolsko) odst. 4 se částka „9 730 Kč“ nahrazuje částkou „9 668 Kč“.

106. V článku 290 (Zahraniční podmínky – Německo) odst. 2 se částka „13 431 Kč“ nahrazuje částkou „13 346 Kč“.

107. V článku 293 (Zahraniční podmínky – Nigérie) odst. 3 se částka „74 617 Kč“ nahrazuje částkou „74 145 Kč“.

108. V článku 296 (Zahraniční podmínky – Nizozemsko) odst. 1 se částka „13 132 Kč“ nahrazuje částkou „13 049 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

109. V článku 296 (Zahraniční podmínky – Nizozemsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

110. V článku 297 (Zahraniční podmínky – Norsko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

111. V článku 299 (Zahraniční podmínky – Nový Zéland) odst. 3 se částka „20 997 Kč“ nahrazuje částkou „20 864 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

112. V článku 299 (Zahraniční podmínky – Nový Zéland) odst. 4 se částka „23 877 Kč“ nahrazuje částkou „23 726 Kč“.

113. V článku 301 (Zahraniční podmínky – Pákistán) odst. 3 se částka „17 758 Kč“ nahrazuje částkou „17 646 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

114. V článku 301 (Zahraniční podmínky – Pákistán) odst. 4 se částka „11 938 Kč“ nahrazuje částkou „11 863 Kč“.

115. V článku 309 (Zahraniční podmínky – Polsko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

116. V článku 309 (Zahraniční podmínky – Polsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

117. V článku 310 (Zahraniční podmínky – Portoriko) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

118. V článku 311 (Zahraniční podmínky – Portugalsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

119. V článku 311 (Zahraniční podmínky – Portugalsko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

120. V článku 312 (Zahraniční podmínky – Rakousko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

121. V článku 312 (Zahraniční podmínky – Rakousko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

122. V článku 313 (Zahraniční podmínky – Réunion) odst. 3 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

123. V článku 315 (Zahraniční podmínky – Rumunsko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

124. V článku 315 (Zahraniční podmínky – Rumunsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

125. V článku 316 (Zahraniční podmínky – Rusko) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

126. V článku 316 (Zahraniční podmínky – Rusko) odst. 5 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

127. V článku 318 (Zahraniční podmínky – Řecko se vkládá nový odstavec 1, který zní:

„1. Má-li být poštovní zásilka podle své poštovní adresy dodána na hoře Athos, ustanovení článku 113 neplatí. V takovém případě musí být k poštovní zásilce připojena 1 celní prohláška. Celní prohlášky, celní nálepka nebo celní vlaječka musí být vyplněny anglicky, francouzsky nebo řecky.“.

Dosavadní odstavce 1 až 7 se označují jako odstavce 2 až 8.

128. V článku 318 (Zahraniční podmínky – Řecko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

129. V článku 318 (Zahraniční podmínky – Řecko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

130. V článku 322 (Zahraniční podmínky – (S. Marino) odst. 1 se částka „48 739 Kč“ nahrazuje částkou „48 431 Kč“.

131. V článku 330 (Zahraniční podmínky – Senegal) odst. 3 se částka „17 908 Kč“ nahrazuje částkou „17 794 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

132. V článku 330 (Zahraniční podmínky – Senegal) odst. 4 se částka „14 923 Kč“ nahrazuje částkou „14 829 Kč“.

133. V článku 333 (Zahraniční podmínky – Singapur) odst. 3 se částka „59 693 Kč“ nahrazuje částkou „59 316 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

134. V článku 333 (Zahraniční podmínky – Singapur) odst. 4 se částka „59 693 Kč“ nahrazuje částkou „59 316 Kč“.

135. V článku 334 (Zahraniční podmínky – Slovensko) odst. 1 se částka „25 160 Kč“ nahrazuje částkou „25 001 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

136. V článku 334 (Zahraniční podmínky – Slovensko) odst. 2 se částka „25 160 Kč“ nahrazuje částkou „25 001 Kč“.

137. V článku 334 (Zahraniční podmínky – Slovensko) odst. 9 se částka „835 395 Kč“ nahrazuje částkou „849 870 Kč“.

138. V článku 335 (Zahraniční podmínky – Slovinsko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

139. V článku 335 (Zahraniční podmínky – Slovinsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

140. V článku 337 (Zahraniční podmínky – Spojené arabské emiráty) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

141. V článku 338 (Zahraniční podmínky – Spojené státy americké) odst. 4 se částka „102 911 Kč“ nahrazuje částkou „102 261 Kč“.

142. V článku 339 (Zahraniční podmínky – Srbsko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

143. V článku 339 (Zahraniční podmínky – Srbsko) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

144. V článku 341 (Zahraniční podmínky – Středoafrická republika) odst. 3 se částka „3 880 Kč“ nahrazuje částkou „3 855 Kč“.

145. V článku 345 (Zahraniční podmínky – Sýrie) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

146. V článku 347 (Zahraniční podmínky – Španělsko) odst. 2 se částka „79 631 Kč“ nahrazuje částkou „79 127 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

147. V článku 347 (Zahraniční podmínky – Španělsko) odst. 3 se částka „79 631 Kč“ nahrazuje částkou „79 127 Kč“.

148. V článku 348 (Zahraniční podmínky – Švédsko) odst. 1 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

149. V článku 348 (Zahraniční podmínky – Švédsko) odst. 2 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

150. V článku 349 (Zahraniční podmínky – Švýcarsko) odst. 3 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

151. V článku 349 (Zahraniční podmínky – Švýcarsko) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

152. V článku 350 (Zahraniční podmínky – Tádžikistán) odst. 4 se částka „28 264 Kč“ nahrazuje částkou „28 086 Kč“.

153. V článku 351 (Zahraniční podmínky – Taiwan) odst. 3 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

154. V článku 351 (Zahraniční podmínky – Taiwan) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

155. V článku 352 (Zahraniční podmínky – Tanzanie) odst. 3 písm. a) se částka „8 954 Kč“ nahrazuje částkou „8 897 Kč“.

156. V článku 352 (Zahraniční podmínky – Tanzanie) odst. 3 písm. b) se částka „5 073 Kč“ nahrazuje částkou „5 041 Kč“.

157. V článku 353 (Zahraniční podmínky – Thajsko) odst. 3 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

158. V článku 353 (Zahraniční podmínky – Thajsko) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

159. V článku 358 (Zahraniční podmínky – Tunisko) odst. 3 se částka „74 617 Kč“ nahrazuje částkou „74 145 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

160. V článku 358 (Zahraniční podmínky – Tunisko) odst. 4 se částka „67 901 Kč“ nahrazuje částkou „67 472 Kč“.

161. V článku 359 (Zahraniční podmínky – Turecko (včetně Severokyperské turecké republiky)) odst. 3 se částka „19 489 Kč“ nahrazuje částkou „19 366 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

162. V článku 359 (Zahraniční podmínky – Turecko (včetně Severokyperské turecké republiky)) odst. 4 se částka „19 489 Kč“ nahrazuje částkou „19 366 Kč“.

163. V článku 360 (Zahraniční podmínky – Turkmenistán) odst. 5 se částka „14 923 Kč“ nahrazuje částkou „14 829 Kč“.

164. V článku 364 (Zahraniční podmínky – Ukrajina) odst. 5 písm. a) se částka „7 551 Kč“ nahrazuje částkou „7 681 Kč“.

165. V článku 364 (Zahraniční podmínky – Ukrajina) odst. 5 písm. b) se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

166. V článku 364 (Zahraniční podmínky – Ukrajina) odst. 5 se ruší věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“. 

167. V článku 364 (Zahraniční podmínky – Ukrajina) odst. 6 písm. a) se částka „7 551 Kč“ nahrazuje částkou „7 681 Kč“.

168. V článku 364 (Zahraniční podmínky – Ukrajina) odst. 6 písm. b) se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

169. V článku 364 (Zahraniční podmínky – Ukrajina) odst. 11 zní:

„11. Obsahuje-li poštovní zásilka v případě služeb doporučená zásilka, doporučený tiskovinový pytel, doporučená slepecká zásilka, standardní balík a cenný balík peníze, drahé kovy a kameny, cenné papíry, šperky a obdobně cenné předměty, podnik za škodu vzniklou ztrátou, poškozením nebo úbytkem obsahu poštovní zásilky neodpovídá; v takovém případě ustanovení čl. 118 odst. 2, čl. 119 odst. 4, čl. 120 odst. 4, čl. 122 odst. 4 a čl. 123 odst. 7 neplatí.“.

170. V článku 366 (Zahraniční podmínky – Uzbekistán) odst. 6 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

171. V článku 368 (Zahraniční podmínky – Vatikán) odst. 1 se částka „48 739 Kč“ nahrazuje částkou „48 431 Kč“ “ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

172. V článku 368 (Zahraniční podmínky – Vatikán) odst. 2 se částka „48 739 Kč“ nahrazuje částkou „48 431 Kč“.

173. V článku 369 (Zahraniční podmínky – Velká Británie a Severní Irsko) odst. 1 zní:

„1. Má-li být poštovní zásilka podle své poštovní adresy dodána na Normanských ostrovech (Jersey, Guernsey, Aldenrey, Sark, Herm, Jethou) ustanovení článku 113 neplatí. V takovém případě musí být k poštovní zásilce připojena 1 celní prohláška. Celní prohláška, celní nálepka nebo celní vlaječka musí být vyplněny v případě služeb obyčejná zásilka, obyčejný tiskovinový pytel, obyčejná slepecká zásilka, doporučená zásilka, doporučený tiskovinový pytel a doporučená slepecká zásilka anglicky nebo francouzsky; v případě služby standardní balík anglicky.“.

174. V článku 369 (Zahraniční podmínky – Velká Británie a Severní Irsko) odst. 4 se částka „12 585 Kč“ nahrazuje částkou „12 803 Kč“.

175. V článku 373 (Zahraniční podmínky – Wallis a Futuna) odst. 3 se částka „24 384 Kč“ nahrazuje částkou „24 230 Kč“.

Poštovní podmínky jsou k dispozici k nahlédnutí na všech poštách a internetových stránkách České pošty, s.p., na adrese www.ceskaposta.cz. Informace o poskytovaných službách a změnách v poštovních podmínkách poskytuje zákazníkům i Informační centrum České pošty, s.p., na bezplatné telefonní lince 800 104 410.

294

Poštovní a obchodní podmínkY České pošty, s.p. – ostatní služby

S účinností od 1. ledna 2014 dochází k níže uvedeným změnám a doplňkům Poštovních podmínek služby EMS vnitrostátní.
Z důvodu aktualizace Poštovních podmínek dle platné legislativy (Zákon o dani z přidané hodnoty
 – územní působnost) dochází v POŠTOVNÍCH PODMÍNKÁCH SLUŽBY ZÁSILKY EMS DO ZAHRANIČÍ k doplnění zahraničních podmínek následující zemí:

FINSKO – za údaj největších přípustných rozměrů se doplňuje text:

„Počet a jazyk vyplnění celních prohlášek:1, anglicky, francouzsky, švédsky, nebo finsky.*

*Povinnost připojit k zásilce celní prohlášku platí pouze pro zásilky adresované na ostrovy Alandy.“.
ITÁLIE – za slova „Campione d`Italia“ se doplňuje čárka a text „nebo části teritoriálních vod jezera Lugano mezi břehem a politickou hranicí od Ponte Tresa k Porto Ceresio.“.
ŘECKO - za údaj největších přípustných rozměrů se doplňuje text:

„Počet a jazyk vyplnění celních prohlášek: 1, anglicky, francouzsky nebo řecky.

*Povinnost připojit k zásilce celní prohlášku platí pouze pro zásilky adresované na horu Athos.“.
VELKÁ BRITÁNIE a Severní Irsko – text vysvětlivky k údaji o počtu a jazyce vyplnění celních prohlášek se upravuje takto: „Povinnost připojit k zásilce celní prohlášku platí pouze pro zásilky adresované na Normanské ostrovy (Jersey, Guernsey, Aldenrey, Sark, Herm a Jethou).“.
295

Změny Poštovních podmínek České pošty, s.p. – Ceník

S účinností od 1. 1. 2014 dochází k následujícím změnám v Ceníku, části ceny mezinárodních poštovních služeb:

· Zrušení snížené (ekonomické) ceny u poštovních zásilek Doporučená zásilka do zahraničí, Doporučená slepecká zásilka do zahraničí, Doporučený tiskovinový pytel do zahraničí, Cenné psaní do zahraničí na základě změn ustanovení v Aktech Světové poštovní unie. Uvedené poštovní zásilky se budou nadále poskytovat výhradně jako prioritní. Služby Obyčejná slepecká zásilka do zahraničí a Doporučená slepecká zásilka do zahraničí budou v režimu „prioritní“ poskytovány zdarma.

· Zvýšení ceny za službu Aerogram. Aerogram – Obyčejná zásilka prioritní pro evropské a mimoevropské země bude poskytován za 21 Kč, Aerogram – Doporučená zásilka prioritní pro evropské a mimoevropské země bude poskytován za 54 Kč.

296

POUŽÍVÁNÍ PŘÍLEŽITOSTNÉHO POŠTOVNÍHO RAZÍTKA BRNO 1

U příležitosti letošních vánočních svátků bude používáno upravené příležitostné poštovní razítko z roku 2012 s textem „Tradiční Vánoce v Brně, Brno 1“ s vyobrazením hvězd s kometou, kádí s kapry a Brněnským drakem. Razítko bude používáno od 29. 11. 2013 do 31. 12. 2013 na přepážce pošty 601 00 Brno 1.
Autorem razítka je Pavel Sivko.

297

POUŽÍVÁNÍ PŘÍLEŽITOSTNÉHO POŠTOVNÍHO RAZÍTKA PRAHA 1

U příležitosti 95. výročí od založení Poštovního muzea bude používáno příležitostné poštovní razítko s textem „Založení Poštovního muzea 18. 12. 1918" s vyobrazenou pošťáckou trubkou. Razítko bude používáno dne 18. 12. 2013 poštou 110 00 Praha 1 na příležitostné přepážce, která bude zřízena v Poštovním muzeu na adrese Nové mlýny 2, Praha 1 v čase 9:00 – 15:00. 

Autorem razítka je Kateřina Přidalová.

298

POUŽÍVÁNÍ PŘÍLEŽITOSTNÉHO POŠTOVNÍHO RAZÍTKA PRAHA 012 - HRAD

U příležitosti oslav Nového roku bude používáno upravené příležitostné poštovní razítko z minulého roku s textem „PF 2014 Praha 012 – Hrad" s vyobrazenou siluetou Pražského hradu. Razítko bude používáno od 27. 12. 2013 do 2. 1. 2014 poštou 119 00 Praha 012 – Hrad.
Autorem razítka je Miloslav Bláha.

299

POUŽÍVÁNÍ PŘÍLEŽITOSTNÉHO POŠTOVNÍHO RAZÍTKA BOŽÍ DAR

U příležitosti vánočních svátků se bude již tradičně jako každý rok používat příležitostné poštovní razítko s textem „Boží Dar“ s vyobrazeným Ježíškem a kalichem s hostií. Razítka budou používána od 1. 12. 2013 do 23. 12. 2013 na přepážce pošty Partner 362 62 Boží Dar (umístěné v objektu Infocentra Boží Dar 1).

Autorem razítka je Marie Svobodová.

300
VYDÁNÍ PŘÍLEŽITOSTNÝCH R-NÁLEPEK KROMĚŘÍŽ 1

U příležitosti výročí 750 let od založení města Kroměříže budou používány příležitostné 
R-nálepky s přítiskem „750 let města Kroměříže“ a s vyobrazeným kroměřížským kostelem sv. Mořice. Nálepky budou používány v počtu 720ks od 2. 12. 2013 do spotřebování poštou 767 01 Kroměříž 1.

301
VYDÁNÍ PŘÍLEŽITOSTNÉ CENNÉ NÁLEPKY APOST KROMĚŘÍŽ 1
U příležitosti 750. výročí města Kroměříže bude poštou 767 01 Kroměříž 1 ve dnech 
2. – 31. 12. 2013 používána příležitostná cenná nálepka APOST s přítiskem „750 let“.

302
VYDÁNÍ PŘÍLEŽITOSTNÉ CENNÉ NÁLEPKY APOST VRAŇANY
U příležitosti výročí 120 let pošty ve Vraňanech budou používány cenné nálepky APOST s přítiskem „Vraňany - Pošta 120r“. Cenné nálepky APOST budou používány od 16. – 31. 12. 2013 poštou 277 07 Vraňany.

303
zřízení Výdejního místa Prosečné

Dnem 1. prosince 2013 bude v působnosti obvodu Trutnov, řídící pošty Hostinné zřízena organizační jednotka výdejní místo Prosečné, PSČ 543 73, na adrese Prosečné č.p. 37. Rozsah služby této provozovny je poskytován dle funkce Výdejní místo II.

304
zřízení partnera Střítež nad Bečvou

Dnem 1. ledna 2014 bude v působnosti obvodu Vsetín, řídící pošty Rožnov pod Radhoštěm 1 zřízena organizační jednotka Střítež nad Bečvou, PSČ 756 52, na adrese Střítež nad Bečvou č.p. 193. Rozsah služby této provozovny je poskytován dle funkce Partner II.

305
Zrušení pošty Prosečné

Dnem 1. února 2014 bude zrušena pošta 543 73 Prosečné. 
306
Zrušení pošty Karviná 3

Dnem 1. prosince 2013 bude zrušena pošta 735 03 Karviná 3.
307
Zrušení pošty Karviná 11

Dnem 1. ledna 2014 bude zrušena pošta 733 11 Karviná 11.

308
Zrušení pošty Střítež nad Bečvou

Dnem 1. ledna 2014 bude zrušena pošta 756 52 Střítež nad Bečvou. 
309
změna názvu pošty Mošnov 1

S účinností od 1. prosince 2013 dochází ke změně názvu pošty 742 51 Mošnov 1 na 742 51 Mošnov.
310
změna názvu pošty Kopřivnice 1

S účinností od 1. prosince 2013 dochází ke změně názvu pošty 742 21 Kopřivnice 1 na 742 21 Kopřivnice. 
311
Dočasné uzavření pošty Děčín 2

Dnem 4. června 2013 byla dočasně uzavřena pošta 405 02 Děčín 2.

312
VYDÁNÍ PŘÍLEŽITOSTNÝCH POŠTOVNÍCH ZNÁMEK umělecká díla 
na známkách

Ministerstvo průmyslu a obchodu České republiky vydá dne 27. listopadu 2013 tři příležitostné poštovní známky v emisi Umělecká díla na známkách:

1)
25 Kč – GIOVANNI BATTISTA PIRANESI (1720 – 1778)


POHLED NA ŘÍMSKÉ KOSTELY, 1762


NÁRODNÍ GALERIE V PRAZE
Rytec: Martin Srb 

Barvy: modročerná, hnědočerná, okrová
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2)
30 Kč – BOHUSLAV REYNEK (1892 – 1971)


ZÁTIŠÍ S AUTOREM, 1955

GALERIE VÝTVARNÝCH UMĚNÍ V HAVLÍČKOVĚ BRODĚ

Rytec: Bohumil Šneider

Barvy: ofset – CMYK, ocelotisk – černá
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3)
35 Kč – MAX ŠVABINSKÝ (1873 – 1962)


KULATÝ PORTRÉT, 1897

NÁRODNÍ GALERIE V PRAZE
Rytec: Václav Fajt 

Barvy: žlutá, červená, fialová, modrá a černá
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Giovanni Battista (též Giambattista) Piranesi (4. 10. 1720 Mogliano, Benátky – 9. 11. 1778 Řím) byl významný italský umělec, kterého proslavily jeho rytiny antických zřícenin a fantaskní veduty z cyklu Vězení. Zatímco bratr Andrea v něm vzbudil zájem o antické umění, jeho strýc Matteo Lucchesi ho seznámil s architekturou. 

Od roku 1740 žil v Římě, kde se seznámil s Giuseppe Vasim, který ho naučil metody rytí a leptání. Spolu s ním a s dalšími studenty spolupracoval na tvorbě série desek se zobrazením starého Říma. Tento motiv se mu stal vlastním a o pár let později vytvořil vlastní obrazy Říma, které ho proslavily. Kromě toho se celosvětově proslavil šestnácti obrazy fiktivních vězení, situovaných do podzemních prostor s mnoha schodišti a velkými stroji. Tyto až kafkovské vize ovlivnily pozdější malíře romantismu a surrealismu.

V roce 1763 byl povolán Papežem Clementem XIII. na restaurování místní katedrály, ale on to odmítl. Místo toho začal o rok později soukromou dráhu architekta a přijal nabídku k opravě kostela Sv. Marie v Římě, kde byl později v místních hrobkách pohřben. V roce 1767 byl jmenován rytířem, což mu umožnilo zvát se Cavaliér Piranesi. Umírá po dlouhé nemoci v roce 1778.

Piranesi během svého života vytvořil asi dva tisíce grafických listů s vyobrazením pohledů na částečně fiktivní ruiny starobylého Říma a značný počet grafických reprodukcí kamenných váz, náhrobků, krbů a různých zdobných prvků architektury.

Bohuslav Reynek se narodil 31. května 1892 v Petrkově u Havlíčkova Brodu, kde také 28. září 1971 zemřel. Byl uznávaným českým básníkem, překladatelem a grafikem. 

Během studií, ovlivněn svým profesorem Maxem Eislerem, se začal zajímat o literaturu a výtvarné umění. Na přání svého otce po maturitě začal studovat zemědělství, ale po čase studia zanechal a vrátil se na rodný statek do Petrkova. Odtud podnikl svou první cestu do Francie a začal psát první básně, které byly později vydány ve sbírce „Žízně“.

Roku 1923 odjel do Grenoblu, aby poznal autorku knihy „Ta vie est la...“, básnířku Suzanne Renaudovou, kterou si roku 1926 vzal za manželku. Dalších deset let žil se syny Danielem a Jiřím střídavě v Grenoblu a v Petrkově. Do Petrkova se definitivně vrátil po otcově smrti, aby se ujal správy statku.

Koncem války (1944) byli Reynkovi donuceni statek opustit. Vrátili se o rok později, ale po komunistickém puči byl statek zestátněn. I nadále zde však rodina zůstala. Reynek na něm pracoval jako zemědělský dělník až do roku 1957. Toto období prožívá velmi těžce, uzavírá se do sebe, tím ale dozrává jeho osobitý básnický a neotřelý grafický projev – kombinace suchých jehel s monotypy.

Reynkovo básnické dílo a poezie vycházelo po dlouhá léta pouze v bibliofilských vydáních či časopisech. Prvního souborného vydání se dočkal až roku 1969. Jeho první sbírky, psané ve dvacátých letech, byly ovlivněny expresionismem. Po desetileté odmlce se jeho projev změnil – významnější roli začat hrál motiv rodného kraje – Vysočiny a její přírody. Z jeho básní je stále patrnější křesťanská spiritualita a láska k Bohu. Vrcholem Reynkovy tvorby je jeho poslední sbírka „Odlet vlaštovek“, která byla vydána až posmrtně.

Překladatelská činnost byla velice významnou částí jeho práce. Překládal zejména z francouzského, ale i z německého jazyka. Od konce čtyřicátých let se soustředil na překlady básnických sbírek své ženy Suzanne Renaudové. 

Grafice se věnoval od mládí. Při své tvorbě spolupracoval například i s Josefem Čapkem. Během pobytu ve Francii vystavoval svá díla, která zde byla velmi dobře přijímána. Ve třicátých letech dominovala v jeho díle krajina. Od roku 1939 se výrazněji v jeho grafice uplatnili biblické motivy. Během druhé světové války jsou nejčastějšími motivy ukřižování, pieta či zapření sv. Petra. Nejvýznamnější část Reynkova grafického díla vzniká v 50. a 60. letech – např. cyklus „Job“, cyklus „Don Quijote“, atd.

Stejně jako básnická tvorba i jeho grafická tvorba došla plného oficiálního uznání až po pádu komunistického režimu v 90. letech.

Maxmilián Theodor Jan Švabinský (17. září 1873, Kroměříž – 10. února 1962, Praha) byl českým malířem a grafikem. Velkou měrou se podílel na zviditelnění českého výtvarného umění v celé Evropě. Patřil ke generaci umělců, kteří položili základy československého moderního výtvarného umění 20. století. 

O umění se zajímal již v době studií na německé reálce v Kroměříži, odkud odešel na pražskou Akademii výtvarných umění, do ateliéru Maxmiliána Pirnera. V té době tvořil perokresby s portréty českých spisovatelů a vědců. Během svého života vytvořil i několik poštovních známek a československých bankovek. Jeho díla jsou mistrovská nejen díky jeho kreslířskému umu, ale i díky jeho touze v malbě zachytit duši malované osoby či atmosféru malované scény. 

V roce 1900 se oženil s Elou Vejrychovou, která byla jeho inspirací i motivem mnoha obrazů. To platilo až do 1911, kdy si jeho švagr Rudolf Vejrych vzal za manželku Annu Procházkovou, do které se Švabinský zamiloval a později se s ní i oženil (1930). Právě ta ovlivnila jeho další tvorbu, především pak jeho grafickou řadu „Ráj“, kde Švabinský zcela otevřeně zachytil sám sebe a Annu v intimních pozicích. Věřil, že v umění neexistují žádné omezení a lze tvořit svobodně a bez předsudků. 

Max Švabinský se kromě samotné tvorby věnoval i pedagogické činnosti a vyučoval na pražské Akademii výtvarných umění, kde byl opakovaně zvolen jejím rektorem a doživotním čestným profesorem. Byl členem spolku Mánes a zakládajícím členem Sdružení českých umělců grafiků Hollar. Masarykova universita v Brně mu udělila čestný akademický titul Doctor honoris causa, obdržel rytířský Řád čestné legie, Řád republiky.

Známky o rozměrech 50 x 40 mm (25 Kč) a 40 x 50 mm (35 Kč) vytiskla PTC Praha, a.s. ocelotiskem z plochých desek v tiskových listech po 4 kusech. Známku o rozměrech 40 x 50 mm (30 Kč) vytiskla PTC Praha, a.s. ocelotiskem z plochých desek v kombinaci s ofsetem v tiskových listech po 4 kusech.

Se známkami se vydávají obálky prvního dne vydání včetně příležitostných poštovních razítek. Motivem na obálce prvního dne vydání ke známce 25 Kč (1) je použit Piranesiho obraz Váza, na obálce ke známce 30 Kč (2) je použit Reynkův obraz Vážka a posledním vyobrazeným motivem obálky ke známce 35 Kč (3) je obraz Maxe Švabinského Vlastní podobizna z roku 1905. Obálky jsou vytištěny ocelotiskem z plochy v barvě hnědočerné (1), světle hnědé (2) a černé (3). Na razítku ke známce 25 Kč je detail sloupu a text: Praha, 27. 11. 2013, ke známce 30 Kč je silueta Ryenkova obličeje a text: Praha, 27. 11. 2013 (razítko FDC k této známce navrhl grafika a rytec Martin Srb) a ke známce 35 Kč je podpis M. Švabinského, a text: Kroměříž, 27. 11. 2013.

Známky mají katalogová čísla 792, 793 a 794 vzestupně podle nominálních hodnot a platí od 27. listopadu 2013 do odvolání.
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Vzhledem k ukončení emisní činnosti roku 2013 se vydává jako příloha k tomuto opatření přehled českých poštovních známek vydaných v roce 2013 s jejich pořadovými katalogovými čísly.
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číslo

Název emise

Nominální      

hodnota

Den   

vydání

754 Tradice české známkové tvorby: Ivan Strnad                                                                 10 Kč 20.1.

Příležitostná dopisnice: MS v biatlonu 2013 Z 21.1.

755 Osobnosti: Bertha von Suttner (1843 – 1914)  18 Kč 13.2.

Příležitostná dopisnice: Jiří Trnka A 13.2.

Příležitostná dopisnice: Jihlava – Ostropa A 13.2.

756 Vlečný remorkér – parník „Péčko“ 25 Kč 6.3.

757 Vrtulník Aero HC2-Heli Baby 25 Kč 6.3.

758 Výplatní známka: Lidová architektura 14 Kč 6.3.

759 Krásy naší vlasti: 750. výročí založení kláštera Zlatá Koruna 14 Kč 3.4.

760 Osobnosti: George Orwell (1903 – 1950) 26 Kč 3.4.

Příležitostná dopisnice: 70. výročí Klubu filatelistů 00-15, sběratelů specializovaných 

oborů Praha A 3.4.

Příležitostná dopisnice: Jihlava – Ostropa E 3.4.

761 Výplatní známka: Prezident republiky A 24.4.

762 Europa – poštovní dopravní prostředky 25 Kč 2.5.

763 Technické památky: Vodní dílo Fláje 14 Kč 15.5.

764 Pražský hrad – Paolo Caliari, Veronese: Portrét zlatníka a antikváře Jakoba Königa 25 Kč 15.5.

765 Závišův kříž - Vyšší Brod 26 Kč 29.5.

766 Výplatní písmenová známka: Krtek a raketa A 29.5.

Příležitostná dopisnice: Balonová pošta A 29.5.

767 Společné vydání se Slovenskem: 1150. výročí Cyrila a Metoděje 35 Kč 12.6.

768 Motocykl Čechie 33 – Böhmerland 10 Kč 12.6.

769 Železniční osobní drezína Tatra 15/30 10 Kč 12.6.

Příležitostná dopisnice: 50. výročí fotbalového finále MS s Brazílií Z 12.6.

Obrazové dopisnice: Architektura - Chrámy a kostely 2013 A 12.6.

770 130 let poštovního bankovnictví 20 Kč 26.6.

771 Výplatní písmenová známka: Franz Kafka E 26.6.

Příležitostná dopisnice: 80. výročí od narození paní Olgy Havlové  A 26.6.

772 Výplatní známka: Svatý Václav 13 Kč 31.7.

773 Ochrana přírody – Karlštejnsko 10 Kč 4.9.

774 Ochrana přírody – Karlštejnsko 14 Kč 4.9.

775 Ochrana přírody – Karlštejnsko 18 Kč 4.9.

776 Ochrana přírody – Karlštejnsko 20 Kč 4.9.

777 Krásy naší vlasti: 700 let města Nový Jičín 20 Kč 4.9.

778 MS ve vodním slalomu 2013 10 Kč 4.9.

779-780 Výplatní písmenová známka: Václav Zapadlík – Česká auta – Škoda I. A 4.9.

781-782

Výplatní písmenová známka: Vlastní známka v sešitkové úpravě – vzorové vydání – 

Tankuj levněji A 4.9.

783-784

Výplatní písmenová známka: Vlastní známka v sešitkové úpravě – vzorové vydání – 20 

let České pošty E 4.9.

785 Osobnosti: Josef Bican, legendární fotbalista (1913 – 2001) 13 Kč 18.9.

786 Koně – Chlumecký plavák 13 Kč 18.9.

787 Koně – Chlumecký palomíno 17 Kč 18.9.

788 200. výročí bitvy u Lipska 53 Kč 2.10.

789 Výplatní známka: Lidová architektura – Salajna 29 Kč 2.10.

Příležitostná dopisnice: Jilemnice 2013 A 2.10.

790 Osobnosti: Otto Wichterle, český vynálezce kontaktních čoček (1913 – 1998) 21 Kč 16.10.

791 400 let Bible kralické 17 Kč 16.10.

792 Umělecká díla na známkách: Giovanni Battista Piranesi (1720 – 1778) 25 Kč 27.11.

793 Umělecká díla na známkách: Bohuslav Reynek (1892 – 1971) 30 Kč 27.11.

794 Umělecká díla na známkách: Max Švabinský (1873 – 1962) 35 Kč 27.11.
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